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Proposition de loi modifiant l'article 38 du
Code des impôts sur les revenus 1992
en ce qui concerne l'exonération de
l'aide financière accordée à des
structures d'accueil indépendantes

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 38
van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 met betrekking tot de
belastingvrijstelling van de financiële
ondersteuning die verleend wordt aan
zelfstandige opvangvoorzieningen

(Déposée par M. Guido De Padt et consorts) (Ingediend door de de heer Guido De Padt c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Ces derniers temps, le nombre de mini-crèches et de
crèches indépendantes a fortement augmenté en
Flandre. Depuis 2004, le secteur de l'accueil indépen-
dant a ouvert 9 310 places supplémentaires, alors que
le secteur subventionné n'en a ouvert que 2 097.

Het aantal mini-crèches en zelfstandige kinderdag-
verblijven is de afgelopen jaren sterk toegenomen.
Sinds 2004 zijn er in de zelfstandige opvangsector
9 310 plaatsen bijgekomen, in de gesubsidieerde
sector 2 097 plaatsen.

En plus de l'accueil de jour, les crèches indépen-
dantes accueillent également des enfants nécessitant
des soins spécifiques et fournissent un accueil flexible,
c'est-à-dire tôt le matin et tard le soir.

Zelfstandige kinderdagverblijven doen naast dag-
opvang ook opvang voor kinderen met een specifieke
zorgbehoefte en verzorgen flexibele kinderopvang,
zijnde vroege en late opvang.

Bien que ces mini-crèches et crèches n'aient pas
bénéficié de subsides importants de la part de l'autorité
flamande, comme c'est le cas pour les crèches
reconnues et subventionnées, elles ont reçu une
intervention financière. L'arrêté du gouvernement
flamand du 27 avril 2001 établissant les conditions
de l'aide financière octroyée aux structures d'accueil
privées prévoyait une intervention de 14 966 francs,
soit 371 euros, par place d'accueil sur base annuelle,
avec une capacité limitée à vingt-deux enfants. La
situation financière précaire de nombreuses crèches
indépendantes a incité le gouvernement flamand à
augmenter le montant de l'aide. Aujourd'hui, l'aide
financière se monte à 543,51 euros par place et par an,
avec un maximum de vingt-huit places (arrêté du
gouvernement flamand du 13 février 2009 établissant
les conditions de l'aide financière octroyée aux
structures d'accueil indépendantes, (Moniteur belge
du 9 avril 2009)). Pour l'accueil d'enfants nécessitant

Deze mini-crèches en kinderdagverblijven kregen
geen zware subsidie van de Vlaamse overheid zoals
dit het geval is voor erkende en gesubsidieerde
kinderdagverblijven, maar ontvingen wel een finan-
ciële tegemoetkoming. Het besluit van de Vlaamse
regering van 27 april 2001 houdende de voorwaarden
inzake financiële ondersteuning van particuliere op-
vangvoorzieningen voorzag in een tegemoetkoming
van 14 966 Bef of 371 euro per opvangplaats per jaar
beperkt tot tweeëntwintig kinderen. De financieel
precaire toestand van vele zelfstandige kinderdagver-
blijven deed de Vlaamse regering het bedrag optrek-
ken. Vandaag bedraagt de uitkering 543,51 euro per
plaats per jaar met een maximum van achtentwintig
plaatsen (besluit van de Vlaamse regering van
13 februari 2009 houdende de voorwaarden inzake
financiële ondersteuning van zelfstandige opvang-
voorzieningen, (Belgisch Staatsblad 9 april 2009)).
Voor de opvang van kinderen met een specifieke
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des soins spécifiques et pour la fourniture d'un accueil
flexible, les crèches indépendantes perçoivent égale-
ment une intervention (9,95 euros par jour pour
l'accueil d'un enfant nécessitant des soins spécifiques
et 106,68 euros par place et par an pour l'accueil
flexible, avec un maximum de vingt-huit enfants).

zorgbehoefte en voor het aanbieden van flexibele
opvang ontvangen zelfstandige kinderdagverblijven
ook een tegemoetkoming (9,95 euro per dag voor de
opvang van een kind met een specifieke zorgbehoefte
en 106,68 euro per plaats per jaar voor flexibele
opvang met een maximum van achtentwintig kinde-
ren).

Étant donné que cette intervention est assimilée à un
revenu pour les indépendants, elle est également
soumise aux impôts. Par conséquent, les efforts
déployés par l'autorité flamande pour encourager
l'esprit d'initiative des indépendants et pour créer ainsi
un nombre suffisant de places d'accueil pour les
enfants sont partiellement mis à néant.

Aangezien deze tegemoetkoming wordt beschouwd
als een inkomen voor zelfstandigen is het ook
onderworpen aan belastingen. Op die manier worden
de inspanningen die de Vlaamse overheid doet om
zelfstandige initiatiefnemers te ondersteunen en om op
die manier voldoende kinderopvangplaatsen te creë-
ren, gedeeltelijk teniet gedaan.

Concrètement, la présente proposition de loi vise à
ajouter à la liste des exonérations sociales et cultu-
relles visées à l'article 38 du Code des impôts sur les
revenus 1992 « l'aide financière pour l'accueil inclu-
sif », « l'aide financière de base » et « l'aide financière
pour l'accueil flexible » prévues par les articles 3, 5 et
14 de l'arrêté du gouvernement flamand du 13 février
2009 établissant les conditions de l'aide financière
octroyée aux structures d'accueil indépendantes, mo-
difié par l'arrêté du gouvernement flamand du 24 sep-
tembre 2010.

Dit wetsvoorstel strekt er concreet toe de « finan-
ciële ondersteuning inclusieve opvang », de « finan-
ciële basisondersteuning » en « de financiële onder-
steuning flexibele opvang » zoals voorzien in de
artikelen 3, 5 en 14 van het besluit van de Vlaamse
regering van 13 februari 2009 houdende de voor-
waarden inzake financiële ondersteuning van zelf-
standige opvangvoorzieningen, gewijzigd bij besluit
van de Vlaamse regering van 24 september 2010, toe
te voegen aan de lijst van de sociale en de culturele
vrijstellingen van artikel 38 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.

Conformément à la règle de rattachement énoncée à
l'article 183 du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), les revenus soumis à l'impôt des sociétés ou
exonérés dudit impôt sont, quant à leur nature, les
mêmes que ceux qui sont envisagés en matière d'impôt
des personnes physiques, sous réserve des dérogations
prévues au titre III du CIR 1992; leur montant est
déterminé d'après les règles applicables aux bénéfices.

Krachtens de algemene verwijzingsregel zoals ver-
woord in artikel 183 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) zijn, wat hun
aard betreft, de inkomsten die onderworpen zijn aan
de vennootschapsbelasting of daarvan vrijgesteld zijn,
dezelfde als diegene die inzake personenbelasting
worden beoogd, onder voorbehoud van de in titel III
van het WIB 1992 omschreven afwijkingen; het
bedrag ervan wordt vastgesteld volgens de regels die
van toepassing zijn op de winst.

Les structures d'accueil indépendantes dotées de la
personnalité juridique et soumises à l'impôt des
sociétés bénéficieront donc automatiquement de l'exo-
nération, instaurée par la présente proposition de loi,
de l'aide financière perçue.

Zelfstandige opvangvoorzieningen die rechtsper-
soonlijkheid hebben en onderworpen zijn aan de
vennootschapsbelasting genieten bijgevolg automa-
tisch ook de in onderhavig wetsvoorstel ingevoerde
belastingvrijstelling van de ontvangen financiële on-
dersteuning.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 38, § 1er, du Code des impôts sur les
revenus 1992, il est inséré un 26o, rédigé comme suit :

In artikel 38, § 1, van het Wetboek van de Inkom-
stenbelastingen 1992 wordt een 26o ingegevoegd,
luidende als volgt :

« 26o « l'aide financière pour l'accueil inclusif »,
« l'aide financière de base » et « l'aide financière pour
l'accueil flexible » prévues par les articles 3, 5 et 14 de
l'arrêté du gouvernement flamand du 13 février 2009
établissant les conditions de l'aide financière octroyée
aux structures d'accueil indépendantes, modifié par
l'arrêté du gouvernement flamand du 24 septembre
2010. »

« 26o de « financiële ondersteuning inclusieve op-
vang », de « financiële basisondersteuning » en « de
financiële ondersteuning flexibele opvang » zoals
voorzien in de artikelen 3, 5 en 14 van het besluit
van de Vlaamse regering van 13 februari 2009
houdende de voorwaarden inzake financiële onder-
steuning van zelfstandige opvangvoorzieningen, ge-
wijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van
24 september 2010. »

Art. 3 Art. 3

La présente loi est applicable à partir de l'exercice
d'imposition 2012.

Deze wet is van toepassing met ingang van het
aanslagjaar 2012.

16 décembre 2010. 16 december 2010.
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